1029 Bennington Avenue
Kansas City, MO 64126
Phone: (816) 231-0953
Fax: (816) 231-8911
olop.parishesonline.com
Office Hours

| §
Monday-Wednesday 9:00am-4:00pm ‘

Thursday 9:00am-2:00pm
Friday 9:00am-12:00pm
Staff
Reverend Jason Koch
Parish Administrator
(816) 898-1443
Father Felipe Suarez
Associate Pastor

Deacon Alfred Santellan SOLT
(913) 636-0860

Ryan DiGusto
Finance Coordinator

Sofia I. Marin
Bilingual Secretary

Miguel Hernandez
Coordinator;
Religious Education

Ombudsman: Jenifer Valenti
(816) 812-2500

Diocesan Victims’ Advocate:
Bonnie Kane
816-392-0011

kane@diocesekcsj.org

Sunday Masses
8:30 am English
10:00 am & 12:00 pm Spanish

Our Lady of Peace

Sunday, June 7, 2015
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Parish Policies

Baptism: Family needs to belong
to the parish. Parent preparation
Class required. Call Parish Office
for more information. Baptisms are
celebrated on 3rd and 4th
Saturday of the month.

Marriage: Call when engaged

for more information. Six

month notice required. At least
one party should be a

registered, attending

parishioner.

Quinceaiiera: Call the parish at
least one year prior.

Parish Registration: Welcome
to Our Lady of Peace! Contact
the office for registration forms.

Mission Statement

The Most Holy Body and Blood of Christ
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Politicas Parroquiales
Bautizos: La familia debe ser
miembro de la parroquia. Papas y
Padrinos deben asistir a la clase
de preparacion bautismal. Por
favor llamen a la oficina para
iniciar el proceso. El Sacramento
se celebra el tercer y cuarto
Sabado de cada mes.
Matrimonio: Llamen a la oficina
cuando se comprometan para
iniciar el proceso de preparacion
matrimonial. Se requiere por lo
menos seis meses de
anticipacion y por lo menos uno
de los interesados debe ser
miembro de la parroquia.
Quinceaiiera: Para reservar la
fecha se requiere un (1) afio de
anticipacion.

We lift up our hearts to the Lord! We are blessed and anointed with memories of our diverse origins and community life and as a
parish, are concerned with the physical health and well being of all members. We are committed to building unity among our
members while extending a warm welcome to strangers. Nourished with the memorial meal of the Eucharist we are dedicated to
caring for the welfare of our elderly and encouraging participation of our youth in our community. We acknowledge the certain love
of our Lord Jesus Christ and the promise of life everlasting. Our mission as a parish is to help and encourage each other to gain
eternal salvation.

Declaraciéon de Mision
Levantamos nuestros corazones al Sefior. Estamos bendecidos con las memorias de nuestros diversos origenes y nuestra vida
comunitaria. Como miembros de Nuestra Sefiora de la Paz nos preocupamos por el bienestar espiritual y fisico de todos los
miembros. Nosotros estamos comprometidos a construir la unidad entre nuestros miembros y a darles una calurosa bienvenida a los
recién llegados. Alimentados con el pan de la Eucaristia estamos dedicados a cuidar por el bienestar de los ancianos y alentar la
participacion de los jovenes de nuestra comunidad. Nosotros aceptamos el amor perpetuo de Nuestro Sefior Jesucristo y la
promesa de la vida eterna. Nuestra mision como parroquia es ayudarnos y motivarnos mutuamente a alcanzar la salvacion eterna



for the
week

Mass
Intentions
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6-9-15 Tuesday/Martes
8:30am ENGLISH/Sick People of
the Parish

6-11-15 Thursday/Jueves
8:30am ENGLISH/People of the
Parish

6-14-15 Sunday/Domingo
8:30am ENGLISH/+Agnes Baker
by Mike & Margaret Dziura

10:00am SPANISH/End to Abortion

12:00pm SPANISH/+Helen Lopez
D.E.P. by Lucy Torres

Liturgical Ministers/
Ministerio LitOrgico

June 7
8:30am Lector Linda Sanchez

June 14
John Szturo

8:30 E. Minister Maria A. H.  Ryan DiGusto

10:00am Lector C. Medina B. Borrego
C. Ruiz M. Urizar

12:00pm Lector L. Dominguez  A. Miranda
D. Carpio G. Carpio

NECESITAMOS MINISTROS!M Por
favor si usted puede leer bien
espafol, ayudenos —responde “si” al
llamado de Dios—.

The Diocese of Kansas City-St. Joseph is
committed to combating sexual abuse in the
Church. If you are a victim of sexual abuse,
or if you observe or suspect sexual abuse: 1.
Call the Missouri Child Abuse Hotline at 1-
800-392-3738 (if the victim is currently
under the age of 18), and contact your local
law enforcement agency or call 911, and 2.
After reporting to these civil and law
enforcement authorities, report suspected
sexual abuse of a minor or vulnerable adult
to the Diocesan Ombudsman, Jenifer
Valenti, 816-812-2500 or
JeniferValenti@att.net if the abuse involves
a priest, deacon, employee or volunteer of
the Diocese of Kansas City-St. Joseph. The
Diocese has a sincere commitment to
providing care and healing resources to
victims of sexual abuse and their families.
Please contact Victim Advocate Bonnie
Kane at 816-392-0011 or
kane@diocesekcsj.org for more information.

From the
Finance
Office
Partners in
Stewardship May 31
8:30am Mass $392.00
10:00am Mass 602.00
12:00pm Mass 504.00
Building Fund 20.00
Votive Light 13.14
Total $1,531.14
Outstanding Debt to Diocese
$0.00

ark 9o
Saturday, June 13 M Jour

12:00pm XV Ivon
Galindo

lalenda
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Saturday, June 20
12:00pm XV Jazmin Valdovinos

Sunday, June 21
2nd Collection— Communications
11:00am Finance Committee

Blest Art will be visiting next
Sunday, June 14. Their mission is
to support those families in the
Holy Land. Featuring hand-
carved Nativity sets, statues of
many sizes, last suppers, crosses,

rosaries, and many other pieces of

beautiful olive wood religious art.
By purchasing a piece of art from
the Holy Land you support your

brothers and sisters who choose to

stay and protect the holy sites
where Jesus himself lived. Cash,
checks, and all major credit cards
accepted. Thank you in advance
for your purchase.

Blest Art nos visitara el proximo
domingo 14 de junio Su mision es
apoyar a las familias en la Tierra
Santa. Con figuras talladas a
mano de la Natividad, estatuas de
muchos tamafos, ultimas cenas,
cruces, rosarios y muchas otras
piezas de bella madera de olivo
de arte religioso. Con la compra
de una obra de arte de la Tierra
Santa usted apoya a sus hermanos
y hermanas que deciden quedarse
y proteger los lugares sagrados
donde vivio Jesiis mismo.
Aceptan efectivo, cheques y todas
las principales tarjetas de crédito.
Gracias de antemano por su
compra.

Spanish Choir Is
available to take
bookings for
quinceafieras or weddings. Contact
Lucy Torres 816-924-4685.

El Coro en Espaiiol estd disponible
para cantar en quinceafieras y bodas
para hacer reservaciones puede llamar
a Lucy Torres al 924-4685.

Maria Nuestra Madre
Santisima, Te invita a darle
compafiia en el Santo Rosario
el primer sabado de cada mes.
Sera guiado por el grupo de
Oracion del Inmaculado
Corazon de Maria. Esperamos
contar con tu asistencia. Hora:
5:00pm. Lugar: Iglesia de
Holy Cross K.C.M.O.

If you are in need
of confession you
can go to Holy )
Cross Parish on = VL
Tuesday, Friday and Saturday at
5:00pm. Si usted tiene la necesidad
de confesarse, puede hacerlo en la
Parroquia de Santa Cruz los dias
martes, viernes y sabados a las
5:00pm.

Holy Cross School is now enrolling Pre
-Kindergarten through 8th Grade for the
2015-2016 school year. For more infor-
mation stop by the school office, visit
out website at www.hcskemo.com

La Escuela Holy Cross ya esta acep-
tando inscripciones para Pre-
Kindergarten hasta Octavo grado para el
afio escolar 2015-2016. Para obtener
mas informacion sobre la escuela visita
nuestra pagina web www.hcskecmo.com




The Most Holy
Body and Blood
of Christ

The ancient
words of Psalm
116 ring out fresh

Dri fom
oy o
st

responsorial
psalm. When the psalmist asks how
he or anyone can make a return to
the Lord for all the good that God
has done, he is echoing our prayer
of wondrous gratitude. How can any
of us ever make a return to the Lord
or repay God in any way? In this
psalm we are told what we are to do:
We are to take up the cup of
salvation and "call upon the name of
the Lord" (Ps. 116:13).

This primal need to give thanks
and make a return to God prompts
the Church to give us this solemnity
of the Body and Blood of Christ, a
celebration set apart from Holy
Thursday, when, among other
things, we commemorate Jesus
Christ's establishment of the
Eucharist. That day, set in the
context of the Easter Triduum, is
busy with many symbols and
actions. Today we turn our full
attention to the body and blood of
Christ, given to us in the forms of
bread and wine.

THE CUP OF SALVATION
Jesus, in Mark's Gospel, identifies
the cup of salvation for us. It is the
cup of his blood, the blood of the
covenant. This blood fulfills the old
covenant, the one marked by Moses
when he sprinkled the Israelites with
the blood of sacrificed animals.
Now we take up the cup of the new
covenant, the cup of salvation, and
we call upon the name of the Lord.
How can this action make a return to
the Lord? Only this way: In this
action we offer to God the only
perfect gift. Alone we are nothing.
It is Christ who is the perfect
offering. It is through the total gift
of his body and blood that we have
been redeemed.

and new in today's e

El Santisimo

. Cuerpo y Sangre
| Mkl ;R0
(‘;i blhsdih ~ Las antiguas
palabras del Salmo
116 resuenan frescas
y nuevas en el salmo
responsorial de hoy.
Cuando el salmista pregunta como ¢l o
alguien puede pagarle a Dios por todo
el bien que Dios le ha hecho, esta
haciendo eco a nuestra oracion de
maravillada gratitud. ;Como puede
alguno de nosotros recompensar o
pagarle a Dios? En este salmo, el
salmista nos dice lo que debemos
hacer: Levantaré el caliz de salvacion
e "invocaré el nombre del
Senor" (Salmo 116:13).

Esta necesidad primordial de dar
gracias y pagarle a Dios motiva a la
Iglesia a darnos esta solemnidad del
Cuerpo y la Sangre de Cristo, una
celebracion separada del Jueves Santo
cuando, entre otras cosas,
conmemoramos el establecimiento de
la Eucaristia. Ese dia, situado en el
contexto del triduo de Pascua, esta
ocupado por muchos simbolos y
acciones. Hoy, damos toda nuestra
atencion al Cuerpo y a la Sangre de
Cristo, entregados a nosotros en forma
de pan y vino.

LA COPA DE SALVACION

En el Evangelio de Marcos, Jestus
identifica para nosotros la copa de
salvacion. Es la copa de su sangre, la
sangre de la alianza. Esta sangre
cumple la antigua alianza, aquella que
fue marcada por Moisés cuando salpico
a los israelitas con la sangre de los
animales sacrificados. Ahora alzamos
la copa de la nueva alianza, la copa de
salvacion e invocamos el nombre del
Senor. ;Como puede esta accion ser un
pago al Sefior? So6lo de esta manera: en
esta accion ofrecemos a Dios el tnico
regalo perfecto. Solos, somos nada.
Cristo es la ofrenda perfecta. Es
mediante el regalo total de su cuerpo y
sangre que somos redimidos.

The parish recently received a
gift from the estate of Dorothy
Jeanne Gehringer. You may also
choose to remember the parish by
contacting the Office of Planned
Giving at the Diocese of Kansas
City— St. Joseph at 756-1850.

La parroquia recientemente
recibi6 un regalo de la herencia
de Dorothy Jeanne Gehringer.
También usted puede optar por
recordar la parroquia poniéndose
en contacto con la Oficina de
Planificacién de Donaciones en la
Didcesis de Kansas City— St.
Joseph al 756-1850.

READINGS FOR THE
WEEK Monday: 2 Cor
1:1-7; Ps 34:2-9; Mt 5:1-
12. Tuesday: 2 Cor 1:18-
22; Ps 119:129-133, 135;
Mt 5:13-16. Wednesday:
2 Cor 3:4-11; Ps 99:5-9; Mt 5:17-19.
Thursday: Acts 11:21b-26; 13:1-3; Ps
85:9ab, 10-14; Mt 5:20-26. Friday: Hos
11:1, 3-4, 8¢-9; Is 12:2-6; Eph 3:8-12, 14-
19; Jn 19:31-37 Saturday: 2 Cor 5:14-21;
Ps 103:1-4, 9-12; Mt 5:33-37 or, for the
Memorial of the Immaculate Heart, Is
61:9-11; 1 Sam 2:1, 4-8abcd; Lk 2:41-51.
Sunday: Ez 17:22-24; Ps 92:2-3, 13-16; 2
Cor 5:6-10; Mk 4:26-34.
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Invitamos a todos a asistir a la
Hora Santa los jueves a las
6:00pm aqui en la parroquia.

©1. 8. Paluch Co., Inc.

Pray for the Sick and the
Homebound: Katherine
Burton, Helen & Ed Martin,
Joe Martinez, Rose Martinez,
Leonard Morris, Samuel
Varela, Christopher Braman,
Rose Gutierrez, Rae Spencer,
John Fajdetich, Dionisya
Campos, Les Hubbard and Stefanie Calow.
Communion to the Homebound If
someone is hospitalized, ill, in a nursing
home or homebound, please contact the
parish office so someone can visit them.
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